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THUIIOJIOTUA BOITPOCA: TPAJJUIIMOHHBIN ITOJAXO/
TYPOLOGY OF QUESTIONS: TRADITIONAL APPROACH

AHHOTanUA

B Hacrosmen crarbe paccMaTpuBaeTCsl THUIIOJIIOTHS BOIIPOCA HA MPUMEpPE PYCCKOTo, aHITINM-
CKOTO U (PpaHITy3CKOTO s3bIKOB. HecMOTpsi Ha TO, UTO MCCEOBaHKE BOMPOCA MOTYUYHIO CBOE
pacrpocTpaHeHne B paboTax OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YUEHBIX, HE CYIIECTBYET €IMHO-
TO MHEHHSI OTHOCHUTEIILHO €r0 OIpEeIeHUs, a TaK)Ke MPUHITUIIOB U KPUTEPHUEB Kilaccu(uKa-
. B 3amauM HACTOSILErO0 MCCIIEIOBAaHHUSA BXOOMJIO OOOOIEHHE BO3MOMKHBIX ITOAXOMOB U
KIaccuuKauii Borpoca Ha MpUMepe AMAIOTOB, B3SATHIX M3 PaOOT M3BECTHHIX MUCATENEH.
[IpuHATHII TOAX0A OT POPMBI K 3HAYCHUIO TTO3BOJIIII TIPOU3BECTH HA TIIOOAIBHOM YPOBHE Jie-
JICHHE Ha MPSIMbIE ¥ KOCBEHHBIE BOIIPOCHI U 0000IINTh UX BaKHEHIIHE PYHKIIUU U PA3HOBHI-
HOCTU. BBIIO Takke BBISBICHO, YTO YACTOTHOCTH MPSMBIX BOIPOCOB 3aMETHO TMPEBBIIIAET
JAHHBIM TOKa3areib JUIsi KOCBEHHBIX BOMPOCOB. llepcnekTuBy wHCCIEAOBaHUS COCTABUT
YTOYHEHHE CMBICIIOBBIX OTTEHKOB IMOCPEACTBOM PACIIMPEHUS BepOaTbHOTO KOHTEKCTA.

Abstract

The current papers presents an attempt of considering the typology of questions in the
Russian, English and French. Despite expansive research of interrogative sentences by many
linguists at home and abroad, there is still no common opinion about their definition, neither
there are uniform principles and criteria for their classification. This study aimed at making an
overview of existing approaches and classifications of questions exemplified by dialogues
taken from famous fiction. The approach from form to meaning adopted in this study enabled
to make a global division of questions into direct and indirect and to summarize their essential
functions and variations. It was found that direct questions frequency of occurrence was
higher than indirect ones. In the future, it is planned to concentrate on details of meaning by
studying questions in larger verbal context.
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1. BBenenue

OnHUM U3 OCHOBHBIX IOJIOKCHHWUN JIMHTBUCTUKU SIBIISIETCA TOJOXEHUE O
€IMHCTBE MBIIIJICHUSI U SI3bIKA, TaK KakK JIFOOOW S3BIK TMPEIHA3HAYCH, MPEXKIIEC
BCETO, JIJISI MOPOXKICHHS U BBIPAXKEHUS MbICIIH. «CBSI3b S3bIKa C MBILIIJICHUEM Ta-
KOBa, YTO B I[E€JIOM HE BCET/A JIETKO MPOBECTU IPaHb MEXIY SI3bIKOM, Ha 0a3e Ko-
TOPOr0 OCYLIECTBISIFOTCA MPOUECChl MBIIUJICHHS, U TPOIECCAMHU MBIIIJICHHUS,
MIPOTEKAIOIUMU B SI3BIKOBBIX (popmax» [Kamnenscon, 2001, c. 404—405]. B ce-
pennne XIX B. MCUXOJOTMYECKOE HAIMPABJICHUE B JMHTBUCTUKE MEPEHOCHUT aAK-
[IEHT Ha S3BIKOBYI0 YHUKaJIbHOCTH, HaxXOMdsl «B KaXKIOM S3bIke CBOE 0c000€
«cofepKaHue», MOPOKAEHHOE popMaMu JAaHHOTO si3bika» [Kannenscon, 2001,
c.24]. B cBA3U € 3TUM IIPU U3YUYEHHH KOHKPETHOTO S13bIKa CTAJIO BAXKHO MPUHHU-
MaTh BO BHUMaHUE HE TOJIBKO €T0 S3BIKOBYIO (hOpMY, HO U YCIIOBUSI KOMMYHUKA-
UMW, BKJIOYasg €€ y4yacTHUKOB. «OIHM W Te€ XK€ S3bIKOBBIE CpPEICTBAa, B
3aBUCHUMOCTH OT YCJIOBUH, MOTYT (DUKCUPOBATh Pa3HbIE MBICIUMbIC 3HAUCHUS.
OpnHa U Ta e MBICJIb MOXKET OBbITh BhICKa3aHa HA Pa3HBIX fA3bIKaxX. JTO 00Iee
MOJIOKEHUE 3aCTABIIAET MCKATh T€ KOHKPETHBIC SI3bIKOBBIC YCIOBUS, IMPHU KOTO-
PBIX BO3HHMKAET MOJHAS ONMPENeIEHHOCTh MBICIUMbBIX 3HAYEHUM, 00OecreunBaro-
masi B3auMHOE TMOHMMaHue JoJeld B mpouecce ooOmeHus» [Kunkun, 1955,
c.23]. JlaHHbBIE TIOJIOKEHUSI MO-IPEKHEMY AKTYaJIbHBI, MTOCKOJIBKY BOIPOC Kak
O0OBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAHUS MOXET MPUOOPETATh pa3INUYHbIC 3HA-
YEHUs U UHTEPIpPETAUU B 3aBUCUMOCTH OT [apaMeTpPOB KOMMYyHUKaluu. B Ha-
IIEM WCCJIEIOBAHUN BaXXHYIO pOJIb WrpaeT Kiaccu(ukaius BOMPOCOB Ha
OCHOBAHHMM pealin3allii UMW WUIOKYTUBHBIX (YHKIUH. B kauecTBe Marepualia
JUISL UICCIIEAOBAHMS UCTIOJIB3YIOTCS AUATOTUYECKUE TEKCThI Xy0)KECTBEHHOM JIU-
TepaTypbl COBPEMEHHBIX AHIVIOA3BIYHBIX ABTOPOB, @ TAKIKE TEKCTHl MHTEPBBIO
ra3eT U KypHaJIoB Ha PYCCKOM, aHTJIMHCKOM U (DPaHITy3CKOM SI3bIKAX.

2. Kinaccudgukanum BONPOCUTEIbHBIX NMPeII0KeHNH

CyniecTByeT MHOKECTBO MOAXOA0B K U3yUYEHHUIO BOIIPOCA B JINHTBUCTHUKE,
a TaKke MHOXKECTBO Kiaccupukanuid Bonpoca. OOUIenpruHATON TOYKON 3peHUS
Ha KJIacCU(UKALMIO BOMPOCUTENBHBIX MPEIOKEHUM SBISETCS WX JIEJICHUE Ha
JIBa OCHOBHBIX THIA: OO M MW W CHeluaabHbl . B ocHOBY naHHOI
KJ1accu(UKAIMU TTOJIOKEHBI KaK (pOpMajIbHBIN, TaK U CEMAHTUYECKUI TPU3HAKH.
OO0uuit Bompoc XapakTepus3yercsi OTCYTCTBUEM BOIIPOCUTEIBHBIX CIOB U COAEP-
KUT 3alPOC O CBSI3U ME¥KJy HOCUTEJIEM NPU3HAKA U NMPU3HAKOM. CrielHaIbHBIN
BOIIPOC, HAIIPOTUB, BKIIFOYAET B CBOIO CTPYKTYPY MECTOMMEHHOE BOIPOCUTEIIb-
HOE CJIOBO WJIM HECKOJBKO TAaKUX CJIOB M COIEPKUT 3alpoC, HAPaBICHHBIN Ha
nojrydeHre nH(popMaIuu KOHKPETHOTO, TPEIMETHOTO CBOMCTRA.

[To HaNM4KIO WM OTCYTCTBUIO B CTPYKTYPE BOIPOCHUTEIIBHBIX MECTOMME-
HUW BOMPOCHI MOJPA3JEISAIOTCS HA iBA BUJa: MECTOMUMEHHBI€ U He-
MECTOMMEHHB €. ABTOp MJaHHOW KJIacCUPUKALUUA paccMaTpUBaeT
MECTOMMEHHBIE BOMPOCHI KaK HMCCIIEIOBATEIbCKUE, TaK KaK OHHU «... TPEOYIOT
TaKOTO OTBETA, KOTOPBIM pacHIMpseT 3HAHKE BOIPOILIAOIIETO, COOOIIAET O TOM,
yero He cozaepxkutrcst B Borpoce» [[lerepcon, 1940, c. 38]. MecTtoumeHHbIE BO-
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IIPOCHI MHA4YEe HA3BIBAIOTCS «IOACKA3bIBAIOIIMMIY», MTOCKOIBKY MX (PYHKIHS 3a-
KJTFOYACTCS B TOM, YTOOBI TIPOBEPUTH TO, YTO M3BECTHO. OTBETHI HA 3THU BOIIPOCHI
HE PaCHIMPSAIOT 3HaHUS COOECETHUKA, OHU CITYKaT JUIsl JAIbHEHUIIIETO YTBEpXKIe-
HUS WJIA OTPHUIIAHMSL.

[Tpencramisier WMHTEpeC CleAyromas KiacCH(pHUKAIs BOMPOCUTEIBHBIX
NPEIIOKEHUN B aHTIIMHCKOM M (DPAHITy3CKOM SI3bIKaX, MUPOKO NMPUMEHsIEMas B
NPEIIOIaBaHUU ATHX SI3BIKOB KaK WHOCTPAHHBIX. B €€ OCHOBY TOJIOXKEH CTpPYyK-
TYPHO-IpaMMaTHUYECKHIA TPUHIIMIIL.

1. O6mwmii: D’you know Constance Culmington? [Christie, 1989 a]; Tu
viens donc d'une autre planete? [ Saint-Exupéry, 2015].

2. AnprepHaruBHbIA: You ain't sick or anything? [Candler, 1983]; Si
j'ordonnais a un général de voler une fleur a l'autre a la facon d'un papillon, ou
d'écrire une tragédie, ou de se changer en oiseau de mer, et si le général
n'exécutait pas l'ordre regu, qui, de lui ou de moi, serait dans son tort? [Saint-
Exupéry, 2015].

3. YTBepAUTENBbHO-BONIPOCUTENBHBIN: Dont you think any of these lines
will lead to anything? [Christie, 1989 b]; N'est-ce pas, que les moutons mangent
les arbustes? [Saint-Exupéry, 2015].

4. PaznenutenbHblit Bonipoc: She is an angel, is she not? From Eden, by
way of Sweden... [Christie, 1989 b]; Et si je connais, moi, une fleur unique au
monde, qui n'existe nulle part, sauf dans ma planéte, et qu'un petit mouton peut
anéantir d'un seul coup, comme ¢a, un matin, sans se rendre compte de ce qu'il
fait, ce n'est pas important ¢a? [Saint-Exupéry, 2015].

5. CneumanbHbiii Bonipoc: How long since you saw Taylor? [Hammett,
1985 a]; Pourquoi un chapeau ferait-il peur? [Saint-Exupéry, 2015].

6. CrienimaibHbIN BOMpOC K nojyiexatiemy: What makes you act like that?
[Hammett, 1985 a]; Sinon qui me rendra visite? [ Saint-Exupéry, 2015].

Ecnu B3STh 32 OCHOBY TOJIBKO CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYPY, TO BOIIPOCHI
MOKHO Pa3/IeIuTh Ha TPU Tpynimsl: 1) obrmiue; 2) anbrepHaTUBHBIC; 3) CICIIAb-
Heie. [[Tagyuesa, 1985, c. 236] Ilo cemanTuueckomy mnpuszHaky . XMHTHUKKA
[XunTtukka, 1974, c. 310] nmonpasnenser BONPOCUTENbHBIE MPEJIOKEHUS HA JIBE
rpynnsl: 1) BOMpoCHUTEIbHBIC TIPEIIOKEHUS CO CTaHIaPTHOW CEMaHTHUKOHN (BBI-
paxarolre BOMpocC); 2) BONPOCUTEIbHBIE MPEMJIOKEHUSI ¢ HECTaHJApPTHOU ce-
MaHTUKOM (MOuMoMarhyeckue mnpepioxkeHus). Ilpumepamu mnpemasiokeHuin
BTOPOM TPYIIIBI SBJISIOTCS CIAEAYIONINE BUJIBI BOTIPOCOB:

1) putopuueckuii Bonpoc;

2) Bompoc-nipoch0a;

3) BOIpoOC-Npe/II0KEHUE;

4) BOIpoC-0CYK/ICHHUE;

5) Bompoc-nepecnpoc.

Uccnenosarens V. JIeHHEPT Takke MpeqiaraeT KIacCHPUIMPOBATH BO-
IIPOCHI TI0O KX CEMAaHTUYECKOMY COJICPYKaHUIO.

1. KBautudukammonnsie Bompockl: Ckonbko smo cmoum? Kax uacmo
MO npoucxooum?

2. Bonipocki-Bo3aMoxkHOCTU: Kak Bol cmoenu docmamo smo? Kax y Bac na
8cé amo xeamaem epemeHu?
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3. UacTpymenTanbHbie Bonpochl: Kak Bel ctoda dobpanucey? Kax Bul oa-
U emy 3Hamv 06 dsmom?

4. Kay3yanbHo-aHTelleIeHTHbIE BONIPOCKl: Kak amo npousowno? Kax pasz-
ouncs smom cmakau?

5. Ilponienypusbie Bonpockl: Kak mue dobpamucs 0o Bawezco ooma? Kax
Bwvi smo coenanu? [Jlennept, 1988, c. 270].

Cnucok KIacCOB B CEMAHTHYECKUX KIIACCU(PHUKAIIMAX BOIMPOCOB, HA HAII
B3IJISI], MOKET OBITh BECbMa MHOTOYUCIICHHBIM M HEOJHOPOAHBIM, TaK KaK «BCE
CEMaHTUYECKHE HAOIIOJIEHUSI MOTYT OBITH TOJBKO CyObekTUBHBIMUY [LllepOa,
1957, c. 7-8].

H. 1O. IlIBenoBa BbIEsSET ABa BUAA BOIPOCOB HA OCHOBAHUM UX CEMaH-
TUYECKOM U IParMaTudeCcKom CBI3U C OTBETOM:

1) mepecnpoc-peakiius Ha MPEIeCTBYIONYIO PEIJIMKY B JUAJIOTE;

2) HUTATHBIN BOIMIPOC-PEIIMKA-ITIOBTOD;

3) CTUMYJIUPYIOLIKE BOIPOCHI.

K oOmupHOi kareropuu mepecrnpocoB OTHOCSITCS PEIUIUKU umo-, Kak-,
nouemy-, omkyoa-, 3adem-. H. 1O. [lIBegoBa oTmMedaer, 4To peayibHBIN qUAIOT
PEIKO CTPOUTCS MyTEM uepeoBaHUs MPSMBIX BOIIPOCOB M OTBETOB. Mex 1y HU-
MU OOBIYHO TOSIBJISIOTCS TaK HAa3bIBAEMbIE «PECCOPHBIE PEITUKIY, KOTOPBIC Ya-
CTO OKa3bIBAOTCS W30BITOUHBIMU. OOMIME HM30BITOUHBIX PEIUIUK OOBICHSIETCS
TE€M, YTO OHHM BBIPAXKAIOT MO MPEUMYIIECTBY AMOITMOHAIBHYIO PEaKInio coode-
CeHWKa, B TO BpEeMs KakK CJEAyIOIlee 3a HeW BBICKAa3bIBAaHHUE HAJEICHO COO-
CTBEHHO MH(OPMATUBHBIM COJICPKAHUEM.

[luTarHbpIl BOMPOC SBIETCS PA3HOBUAHOCTBIO IEPECIPOCa M BCETHA
npeAcTaBiIsieT coOOM PEeakiMio Ha MPEAIIeCTBYIOIEE BbICKa3bIBAHUE, U3 KOTO-
pOTO W MPOUCXOAUT 3aMMCTBOBAaHME TaK Ha3bIBa€MbIX UykKuX cJioB. Hanbonee
IPOCTOM THUIT IUTATHOTO BOTIPOCA — UmMo-60npoc — 0OpaEHHOE K COOECETHHUKY
TpeOoBaHUE MPOAOKUTH, JOMOJHUTh, YTOUYHUTh, PA3bSICHUTh, UHTEPIPETUPO-
BaTh, JIOBECTH JI0 JIOTUYECKOTO KOHIIA MPEbIAYIIYIO periuKy. Yto-Bomnpoc BO3-
HUKACeT B CUTYyalluW JCHCTBUTEIILHOTO HEMOHUMAaHUs WIM HEIONMOHUMAHMS, a
TaK)Xe B CUTyallud HEJAOMOJIBKY, HamEka. OH HE MOXKET OBITh OCTaBlieH Oe3 OT-
BeTa. lluTaTHBIM BOMPOC COCTAaBISECT SMOLMOHAIBHYIO MPOCIOUKY MEXIY BO-
pocoM u codctBeHHO orBeToM [IlIBenoBa, 1956, c. 67-68].

CTuMynupyroIIre BOMPOChl TUMUYHBI JJIs1 HEO(PUIIUMAIBHOTO Pa3roBopa, B
KOTOPOM BBIPAKAaIOTCSI MHEHUSI U TIPEANON0KEHUS. ['0OBOPSIIIIMIT XOUET MOITyYUTh
Ha CBOE COOOIIICHUE BIOJHE OMPEACIEHHBIN OTKIIMK, TOATOMY OH COIPOBOXK/IAET
€ro CTUMYJIMPYIOIIUM BOIIPOCOM, Hanmpumep: Moil ChbIH yBIIEKaeTCs IeTEKTHUBA-
MU, a TBoW? O MOAOOHBIX peIIMKaX, 3aBEPIIAOIIUX COOOIICHUE, MHUIIYT
T. B. byneiruna u A. 1. llImeneB, Ha3piBasi X «KOHTPOJIHUPYIOMUMMNY [Bynbiru-
Ha, [[Imenes, 1982, c. 314-320]. [lepecnipoc U CTUMYIUPYIOLIHUN BOIPOC MOTYT
OBITh MCIIONIB30BAHBI B PEUM IS PEeryiasnuu xona oOmieHus. OHM MoOyXIaroT
cobeceHUKa K OTBETHOM peaKkIiK, TEM CaMbIM IIPOJIBUTasi pa3roBop.

Oco0oro BHMMaHHS 3aCITyKMBAIOT PUTOPHUYECKHE BOMPOChl. OHM 4YacTo
paccMaTpuBarOTCS B JIMHTBUCTUYECKOH JIMTEPAType KaK Pa3HOBUIHOCTH BOIPO-
curenbHbIX npeoxenui. [lo cnoam H. W. JKunkuna, putopudeckue BOIpoCsl
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«00J1aatoT BCEMU MPU3HAKAMH BOTIPOCUTEIBLHBIX TPEJIOKEHUN, HO COBEPIIICH-
HO HE cojJepkar MoOyXkAeHus coOecelHHKa K OTBETy ... Putopuueckue
BOTNIPOCUTEIIFHBIE TPEIVIOKCHHUsI He TPeOyIOT OTBETa, MOTOMY YTO OHU CaMU B
cebe comepkar ATOT OTBET B BHJAEC YTBEPXKIAIOIIETO WM OTPUIIAOIIETO
coobmenus» [Kunkun, 1955, c.23]. T. A.CepreeBa cuyuTaer, 4YTO TaKue
BOIIPOCHI HE TOOYXXJAlOT K OTBETY, a IPHU3BaHBbI «...3a0CTPUTHb BHHUMAaHUE
cobecenmnuka Ha miepenaBaemor uHGopManuu. DyHKIUS PUTOPUIECKOTO
BONIpOCa — TMPUBJICYh BHUMAHWE, YCWINTHh BIICYATICHHE, BOBJICYL B
paccyxaenue» [CepreeBa, 1991, c. 58]. Putopuyeckuii BOmpoc MOKHO OTHECTH
K YTBEPXKIEHUIO, COJEpKaIleMy CYXKJIEHUE O MPEAbIAYIIeM BbICKa3bIBAHUM.
U, ecnn oH mo cBOEH CyTH HE SIBISIETCS BOIPOCOM, HE COJEPKHUT 3ampoca
uH(popManuKy 0 HEM3BECTHOM U HE TpeOyeT OTBETa, TO, CJIEI0OBATEILHO, JOJKEH
UCIIONIb30BAaThCA B KAKUX-TO MHBIX TIeisX. KOMMYHUKAaTHBHOE 3a/laHue
PUTOPUYECKOTO BOIMPOCA COCTOUT «B SMOILMOHAJIBHOM BO3JCUCTBUU Ha
napTHépa TO KOMMYHHKAIIMU C IEJbI0 TOJIYYEHHUs TMOJOKUTEIbHON WIIN
OTPHUIIATSIIPHOW OIIEHKH BBICKA3bIBAHUS, IPEIIICCTBYIONIETO PUTOPHUECKOMY
Boripocy» [Cepreea, 1991, c.62]. B. A.IpuropbeB mnojaraer, 4To TaKOU
BOIIPOC CEMAHTUYECKU BaxkeH: «PUTOpUYECKHE BOIMPOCHI YIOTPEOJSIOTCS, B
IEPBYI0 OdYepelb, I TMepeladd KaKoro-Tu0o COOOIIEeHHs, CYXKICHHUS-
KOHCTATalluM, JIMIIb TOAKPEIUISII €ro  SMOIMOHAIBHBIM  OTHOIICHHUEM
roBopsiero» [[puropses, 1987, c.36]. B kauecTBe wimocTpanuu mogo0HOM
(GYHKIIMM PUTOPUUECKOTO BOMPOCAa MOXKHO MPUBECTH CICAYIOMUN TpUMeEp:
Poirot laughed heartily. «Ah, you remember that? Alas! No — science has not
yet induced the hens to conform to modern tastes, they still lay eggs of different
sizes and colours!» [Christie, 1989 b].

T. 1. UxeTuaHU  OTHOCHUT  PUTOPUYECKHM  BONPOC K  SI3BIKOBBIM
YHUBEPCAIHSIM U HA3BIBAET €r0 «IICEBIO0 U JIKEBOMPOCOM, MHUMBIM BOIIPOCOM,
IpeIHA3HAYCHHBIM IS TIOJYYEHUs OYEBUIHOTO OTBETA, HAPOUYUTHIM BOIIPOCOM,
HAMEPEHHO TIOCTABJICHHBIM O 3apaHee W3BECTHOM (akTe, H3OBITOYHBIM
BOIIPOCOM, BOIIPOCOM C IMOJACKa3aHHbIM OTBETOM M T.A.» [Uxetmanu, 1987,
c.28]. Putopuyeckuii BONpPOC — OTO «CHEHHATU3UPOBAHHBIA METAKOM-
MYHUKAaTUBHBI CHTHAJ TMOJJMCPKMBAHUS pPEUCBOTO KOHTAKTa» H  SBHO
OTIMYAeTCs] OT KOMMYHHUKATUBHBIX BONPOCOB (Wid  HWHGOPMAIMOHHO-
MOMCKOBBIX BOMPOCOB). «He BBI3BIBAET COMHEHHUS J€CEMaHTHU3AIUi WU
MIEPEOCMBICIIEHUE JIOTUYECKOTO CONIEPKAHUSI, 3aKIOUEHHOTO B PUTOPUUYECKOM
Borpoce. I[loOynutenbHass ceMaHTHKAa TaKUX BOIMPOCOB 3aKIIOUaeTCs B
noOYy>KJIEHUU CIIYIIAIONIET0 HE K OTBETHOMY, a PECIIOHCUBHOMY JCHCTBHUIO, TO
€CTh, K MOJY4YEHUI0 He MHPoOpManuu, a MeTtanHpopMauuu (MHbopMauuu 00
uHdopmaryn)» [Uxernann, 1987, c. 28].

Puroprueckue BOMPOCH MIUPOKO NPHUMEHSIOTCS B MOHOJIOTHYECKOH
HAyYHOW peYd, B YACTHOCTH, B MYOIHYHBIX BBICTYIUICHHSX, C IIEJIbIO
noJiJIepKaHus KOHTakTa ¢ ayauTopueid. Ho oOHM mipucymu u  Jauanory:
«B 6ombI110#1 O 00BEMY peur TOBOPSIIETO PUTOPHUECKUN BOMPOC PACUICHSIET
COJIepKaHHUE Ha CMBICIIOBBIC OTPE3KH, YIOOHBIC JJIsI BOCTIPUSITHS, MTOAYEPKUBACT
HY)KHYIO MBICJIh W BBI3BIBAET Yy CIYIIAIOMIETO HYXXHYIO aBTOpPY OIICHKY
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coobmaemoro» [Uxermanu, 1987, c.30]. IlpoumtrocTpupoBats ynorpediieHue
PUTOPUYECKOTO BOIMPOCA B JUAJOTMYECKOM peYrM MOXKHO CJICIYIOIIUM
npumepom: You remember, Hastings? Andover. The shop. We go upstairs. The
bed room. On a chair. A pair of new silk stockings... You see? It is the same
motif three times repeated. That can not be coincidence [Christie, 1989 b].

I'. B. [lleBuenko, wuccienys  NPUPOLY  PUTOPHUYUECKOTO  BOIPOCA,
YTBEPXKIALT, YTO «(HOPMAIbHO-CUHTAKCUYECKOE W MHTOHAITMOHHOE OhopMIIeHHE
PUTOPUYECKOTO BOMpPOCAa HUKOMM 00pa3oM HE COOTBETCTBYET €ro KOMMY-
HUKATHBHON M IIparMaTuyecKol HAIMPaBICHHOCTH. ITO ... BOIpoC 1o ¢gopme, a
He 1o cojaepkanuto. OH He MpejronaraeT OTBETa, Tak KaK OTBET 3aKJIIOUEH B
HEM CcaMOM B BHUJE CKPBITOTO SM(ATUYECKOTO YTBEPKIACHUS WU OTPUIIAHMS,
BBI3BIBAIOIIETO HEOOXOAUMOE IMOITMOHATBLHO-TICHXUYECKOE COCTOSIHUE MapTHE-
pa no kommyHukauum» [IlleBuenko, 1990, c.16]. Putopuueckuii Bompoc
UCIIONIB3YETCS B JIUAJIOTMYECKOM peYr KaK CTUJIMCTUYECKOE CPEACTBO s
JOCTYDKCHUST  OOJIbIIIEH  BBIPA3UTEIBHOCTH W TPUBICYCHHUS  BHUMAHUS
cobeceHUKa, M «IIparMaruyeckas HampaBICHHOCTh PUTOPUYECKOTO BOIpPOCa
OCHOBBIBAE€TCSI HAa ABTOPCKOM WHTEHIIMHM TIOBIUSATh HAa TMOBEJACHUE JIPYTOro
yY9aCTHHUKA JTUAJIOTHYECKON MHTEPAKIINHU, 3aCTaBUTh €r0 BBICIYIIATH CBOIO PEYb
WM JaKe U3MEHHUTh OTHOLIEHUE K ckazaHHOMY» [IIleBuenko, 1990, c. 19].

Ocoboro uHTEepeca B cdepe KiacCU(PUKAIMU BOMPOCOB 3aCITy>KUBAIOT
pa6otel O. I [TouernioBa u C. ®@. ['ex3. O. I [lodemniios, uccienys CEMaHTUKY U
IIparMaTUKy BOIPOCUTEIBHBIX MPEIOKCHUH, MpeiaracT uX KIacCH(HUKAITUIO
1o Ty uHTeHIMU. OH CBOIUT BONIPOCHI K IBYM KJIacCaM:

1) TOKyTUBHBIE — BOMPOCHI, KOHEYHAs IIeJb KOTOPBIX COCTOWUT B
COBEPIIIEHUH aKTa S3BIKOBOTO XapaKTepa, Uiu JOKYTUBHOTO aKTa;

2) HEJIOKYTUBHBIE — BOIPOCHI, KOHEUHAss MHTCHITUS KOTOPBIX COCTOWT B
COBEpIIIEHWM aKTa HEA3BIKOBOTO XapaKTepa, WM HEJIOKyTHBHOTO AaKTa
[[Touenmios, 1979, c. 19].

C.®.Ten3 mpu u3yuyeHUH KOMMYHUKATHBHO-TIPAarMaTHue€CKUX OCOOEH-
HOCTCH BBICKAa3bIBAHMK C WHTEPPOTATHBHBIM 3HAYCHHEM CJCAYeT OT WUX
3HaYeHUsT K (opme W BBIACISIET JBa CHoco0a BBIPAKEHUS PEUEBOTO aKTa
«Bompocy: l)mpsimoit  (C  TOMOIIBIO  HMCIHOJIB30BAHUS ~ BOMPOCHUTEIBHBIX
KOHCTPYKITMI); 2) HENpsAMOM (MCIOIb30BaHUE HEBONPOCUTEIBHBIX KOHCTPYK-
Ui B (yHKIMU BoripocuTenbHbix) [[en3, 1998, c. 3-5].

Mbl  cumTaeM  1e€COO0pa3HBIM  pacCMaTpUBaTh  BOMPOCHI IO
HaANpaBJICHUIO OT UX (OpMBI K 3HAYEHUIO (C Y4ETOM HUX (YHKIHMOHAIBHOTO
HA3HAYCHMS), YTO Cpa3y IMO3BOJIUT HaM OTOPOCUTH PA3NMYHOTO POJia «HEBO-
MPOCUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMM», HO B TO € BpeMs JacT BO3MOXKHOCTH pac-
CMOTPETh KaK MPsSIMbIE BOMPOCHI, TO €CTh BOMPOCHI MO (PopMe U COACpPIKAHUIO,
TaK ¥ KOCBEHHbBIEC — BOIIPOCHI 110 (popMe, HO HE TIO COAEPIKaHUIO.

2.1. IIpsamoii Bompoc

K npsimomy BOmpocy MBI OTHOCUM TaKO€ BBICKa3bIBaHHUE, B KOTOPOM €r0
SI3bIKOBAasi ~ CTPYKTypa  COBIAJa€T C  KOMMYHHUKATHBHBIM  HA3HAYCHUEM.
BonpocurenbHoe npemsioKeHHE B MPSIMOM  BBICKa3bIBAHUHM COXPAHSET CEMY
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3arpoca HWH(pOpPMANMKM W TPOSBISIET WUIOKYTUBHYIO CHIy Bompoca. HHaue
roBopsi, OasWCHas WIIOKYIIUS TIPSIMOTO BBICKA3bIBaHMS, IO KOTOPOH Iojpa-
3yMEBAETCS SI3BIKOBas CTPYKTypa, TOMUHUPYET W COBMAJACT C JIEHCTBUTEILHOM
WIIOKYIIMEH, TII0X KOTOpPOW TOJApa3yMEBAaeTCs WIUIOKYTHBHAsS CHJIA WIH
nparmMaruyeckoe 3HaueHue BbIcKaszbiBanus [Iumkuna, 1983, c. 83—88]. Bompoc,
BBITIOJTHSIONINNA CBOIO OCHOBHYIO, TEPBHUYHYIO (DYHKIIMIO — OCYIIECTBICHHE
3arpoca nHGOPMAIUH, MBI U HAa3bIBAEM COOCTBEHHO MPSIMBIM BOTIPOCOM:

—Who are you and what do you want?

—I'm a private detective and want to talk to a man named Moose Malloy
[Candler, 1983].

OpHako, B 3aBUCHMOCTH OT CHUTyallud OOIICHUS, COOECEIHUK,
oOnamaromuii  MHpoOpManUend, MOXKET pPACKPBITh €€ TMOJHOCThIO, MOXKET
YaCTUYHO, & MOXKET YKJIOHUTHCSI OT OTBETA WJIM K€ BOBCE MPOMOIIaTh. CTETICHD
packpeIThsi MH(QOpPMAIMM  OJHUM M3 COOECEIHUKOB 3aBUCUT OT €ro
KOMMYHUKATUBHOU YCTAaHOBKH, KOTOPAsi SIBJISIETCS] OMPENEISIONIEH sl TPSIMOTO
Bompoca. brnaromapsi eil oOmieHHWE pa3BOpauMBAETCS IO JBYM BO3MOXKHBIM
TUTIaM — BBISCHEHHWIO W BBHINBITH BaHUIO.

B OCHOBY BBISICHCHHS W BBITIBITBIBAHUS TIOJIOKCH WH()OPMAIIMOHHBIN
MOWCK. DTO O3HAYAET, YTO COOCCETHHKU CTPEMSITCS TMOIYYUTHh ONPEACTIEHHYIO
uHpopmanmio B mpouecce obmeHus. MubopMalioHHBIM MOMCKOM M OIpee-
JSIeTCS KOHEYHAsh WX IIeJb — 3arlojJHEHUE TOW WIM WHOW HH(POPMAIMOHHOM
JakyHbl. MHUIIMaTHBa ToWcKa WH(GOPMAIMKM TMPUHAUICKAT OIHOMY H3 coOe-
CEIHHMKOB, KOTOPHIA dalle BCEro MEPBBIM HAYMHAET mporiecc oOmeHus. [lpu
3TOM OH HWCXOAWT U3 TMPECYNIO3UIMA O HAIWYUU Y CBOEro MapTHEpa
HeoOXomMMoN eMy MH(OpPMAITUU U €ro KEJaHWs MPUHITh y4acThue B MPOIECce
oOmienus. OTBETHBIE PEUYEBBIC JICHCTBUS BTOPOTO COOCCEIHHMKA HE MEHEe
BaXHBI, TaK KaK WMEHHO OHHU OMPEICNSIOT B JajJbHEUIIEM pPa3BEepPTHIBAHUE
pEYeBOr0 aKTa 1O THITY BBISCHCHHWE WM BbINIbITEIBaHHE [YaxosH, [laponsH,
1989, c. 67-72].

B BBSCHEeHHU mporecc OOMEHWS HAYMHACTCS C TOTO, 4YTO
UHUIMATOp oOImIeHus aemaer 3amnpoc. Ero maptuép, maeHTHhUIUPYS 3ampoc,
COBEpIIACT KOHKPETHOE peYeBOe JACHCTBHE — HWHPOPMHUpPOBAHUE, TO €CTh
MOTIPOCTY OTBEYAET Ha Bompoc. [Ipu 3ToM KOMMYHUKATHBHBIC YCTAHOBKH 000UX
co0eCeTHUKOB COBMAJAIOT: TEPBBI CTPEMHUTCS TOJYYUTh HHPOPMAIUIO TIO
UHTEPECYIOIIEMY €ro BOIIPOCY, a BTOPON HACTPOCH Ha YIOBJIETBOPCHUE
WH(OPMAIIMOHHOTO TTOMCKA TIEPBOTO, HAIIPUMED:

— What's the time by your watch?

— Quarter to eight [Christie, 1976 b].

Tem He mMeHee, OTBET MOXET HE YAOBICTBOPUTH MHHIIMATOPA 3arpoca C
TOYKHA 3PCHUS TOJHOTH MHpOpManuu. B Takom ciiydae OH TOBTOPSIET CBOM
3arpoc, KOTOPbIN, KaK MPaBWIO, YK€ HE SBISETCS TTOBTOPOM IMEPBOHAYATIHLHOTO
BOTIPOCA, HAIIPUMED:

— What did this man look like?

— An ordinary sort of man. Nothing special.

— A gentleman — or a tradesman?

— Not a tradesman. A shabby sort of person. I can t remember [Christie, 1989 b].



134 ITytuna O. H. / TullJl, 2018, 4 (4), 127-143

[ToBTOp 3ampoca, TakuM 0Opa3oM, HaMpPaBIICH Ha 3aMOJIHEHHE TPOOEIIOB B
uH(pOpMaIK, YIYIICHHABIX WM HE YYTEHHBIX B Xone nH(opMupoBaHus. B Tom
cilly4ae, €CJIM HEKOTOpPble MOMEHTHI IMO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS HESICHBIMH,
coOeCeTHUK — WHUIMATOpP OOIIEHUS BIPaBE BHOBb M BHOBH OCYIIECTBIATH
3aIpOCHI.

BenbeiTeiBaHUE KaKk W BBIICHEHHE, HauymHaeTcs 3ampocoMm. Ho
37€Ch Yy OJHOTO W3 COOECENHHMKOB MO KaKOH-IMOO mpuyuHe (KaK MpaBuIo,
HKCTPATMHTBUCTHYECKOTO XapaKTepa) OTCYTCTBYET JKEIIaHWE COTPYIHUYATh, W
MO3TOMY OH YKJIOHSIETCS OT OTBeTa. llpu STOM OH MOMXKET HKCIUTUIIUTHO
BBIPA3UTh CBOE HEXKEJTAHHME OTBEYaTh HAa BONPOC, UCTOIB3Yys B KAYECTBE OTBETA
dpassl Tuna: I dont know, I don't want to talk about it, I haven't the least idea.
WNHoraa roBopsuii BEIOMPAET UMIUIMLUTHBINA TPUEM OTKa3a, Ipejjiaras CBOemMy
coOeCceTHUKY OTBET, 3aBEJIOMO HE COAEpX AIIUK 3ampaimmrBaeMorl nHGOpMaIIUH,
WIH K€ TIPOCTO MEPEBO/IS PA3TOBOP HA APYTYIO TEMY, HAIIPUMED:

— Whats the matter with the woman?

— Let us start our breakfast. The eggs will be cold. Afterwards there are
several matters I want to discuss with you all [Christie, 1989 a].

Hexemnanne oTBeyarh Ha TOCTABICHHBIM BOMPOC MOXKET BBIPAKATHCS
MOJIYAaHUEM, TO €CTh, CBOEr0 poOJila OTKa30M OT BepOATLHOrO OOIEHUS
[bormanos, 1986, c. 13]. B npyrux cimydasx BCTpedaeTcsi OTBET BOIPOCOM Ha
BOIIPOC, YTO TAaKXe MOXET JEMOHCTPUPOBATh HEXKEJIAHUE PaCKPHIBAThH
uHpopmarmio. Tak wWAM WHAYe, NENb HMHHUIMATOpa OOMIEHUS OCTaéTCs
Hepeann3oBaHHOU. [103TOMy 4acTo B BBINIBITHIBAHUM BECh IIPOLIECC OOIICHUS HE
MPUHOCUT HUKAKHX TJIOZ0B, HAIPUMED:

— Harlington, how long has your uncle had that jar?

— How long? I really don 't know.

— Think. Did he buy it lately?

— [ don 't know. I believe he did, now I come to think of it [Christie, 1976 b].

B BbIICHEHHMH, HAIIPOTUB, 3aMpallIMBAIOIINN HHPOPMAIMIO, KaK TIPABUIIO,
YAOBIETBOPEH pE3yAbTaTOM OOMICHHS, U €r0 KOMMYHHKaTHBHOE HaMepeHue
peanuzyercsi:

— What was he doing?

— He was sitting in his car.

— What kind of car?

— A small red car.

— How long did he sit in the car?

— Not long.

— How long? Five minutes? Ten? A half an hour?

— Maybe half an hour [Chase, 2003].

K uccnenosanuto BeinbiThiBaHus oOpamtaercs K. O. KouapsiH, moguépku-
Basl, YTO MOCJIEIHUN Maion3ydeH. OH CpPaBHUBAET BBIMBITHIBAHUE C KBECUTUBOM
U TOBOPHT, YTO «KOMMYHUKATUBHBIM 3aJIaHHEM pPEUEBOTO aKTa BBINTBITHIBAHKE
ABJIICTCS  TOJIy4eHHE peueBoM  WHGOpManuM, OT KOTOpOM  ajpecar
ykionsercs» [Kouapsn, 1986, c. 92]. [loatomy mpencraBisieTcsi HEOOXOAUMBIM
paccMaTpuBaTh BOMPOCH KIMEHHO OTHOCUTENBHO UX WUIOKYTUBHON (QyHKIIMH, a
TaK>Ke M0 HAMPaBICHUIO OT ()OPMBI K 3HAYCHHIO.
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Ncxons U3 BBIIEU3T0KEHHOTO, Mbl IPUACPKUBAEMCS TOW MO3UIIMH, YTO
IpsIMBIE BOIIPOCKHI — 3TO BOMPOCHI Kak 1Mo (opme, Tak U 1o coxuepxkanuto. OHu
OCYIIIECTBISIIOT CBOIO MEPBUYHYIO (PYHKIUIO — 3alpalivBalOT UMEIOIIYIOCS Y
cobecenHrnka MH(GOPMAIIMIO — U, COOTBETCTBEHHO, BCTPEUAIOTCS 3HAYUTEIHHO
yaiie, 4YeM KOCBEHHbIE BOMpochl. KOMMyHUKaTHBHAsI YCTaHOBKa COOECEIHUKA,
oOnanaroniero HHGopMaluen, onpeaeasieT TUI OOIEeHUsI, KOTOPbIA MBI OTHOCUM
K Pa3HOBUIHOCTSIM TMPSIMOTO BONPOCA — BBIACHEHUIO U BBINBITHIBAHUIO.
PaccMmoTpenHbie HaMu TpUMEPHl JAEMOHCTPUPYIOT, YTO BBISICHEHUE Ooree
pacrpoCTPaHEHO, YE€M BBINBITHIBAHUE, UYTO MOXET OBITh BIOJHE OOBSICHEHO
MO3UTUBHBIM HACTPOEM COOECEHHKOB Ha BepOalbHOE OOIICHHE M >KeJaHWEeM
MOJIYYUTh 0’KUIAEMbIii KOMMYHUKATUBHBIN pe3yibTar.

2.2. KocBeHHBIH BOIIPOC

ITpsimoil Bompoc 1enecooOpa3Ho M3yyarh 10 CPAaBHEHHUIO C aHAJIOTMYHBIM
KOCBEHHBIM, IIOCKOJIbKY TAaKOW aHajau3 IIOMOTraeT BbIACHUTH, YTO TaKOe
KOCBEHHOCTh M B 4éM OHa MHposBisieTcsi. KOCBEHHOCTh B BBICKa3bIBAHUU
OpPOSIBIISIETCA B TOM, YTO OHO, KPOME CBOETO COOCTBEHHOTO 3HaueHHs (Oa3HCHOM
WIJIOKYLIMN), BBITEKAIOILETO U3 COJIEPKAHUS CaMOT0O BbICKa3bIBaHUs, IPUOOPETAET
HEKUH JIOMOJHHUTEIbHBIA CMBICH (IEHCTBUTENIBHYI0 WIIOKYLHUIO), KOTOPBIH
3aBHCAT OT MHOIMX KaK JIMHI'BUCTUYECKUX, TaK M OKCTPAIUHIBHUCTUYECKUX
(daxTopoB. B KOCBEHHOM BONpOCE SI3BIKOBAsi CTPYKTypa BBICKA3bIBAHUS —
0a3ucHas WUIOKYLIUsI — HE COBMNAJaeT C KOMMYHUKaTHBHOW (yHKUMEH —
JNEUCTBUTEIIBHON WJUIOKYIIMEN. MexaHu3M MOPOXIAEHUsS KOCBEHHOIO BOIpOca
COCTOUT B TOM, 4TO Oa3MCHasi WIIOKYLUs OAABISETCS AEHCTBUTENbHON. OCHOB-
Hasi cema (3ampoc WH(OPMAIIMK) HEUTPAIU3YEeTCS pPeaTbHOM, MparMaTHYeCcKOu
cemMol (IIpoch0Oil, MPUIIANIEHUEM U T. 1.) DTO MOXKET JOCTUraThCsl MPHU IOMOLIH
pa3MYHBIX UHIMKATOPOB — MHTOHALIMHU, MOJAJIbHBIX CJIOB, MOJAJIbHBIX YaCTULl U
T. ., KOTOpBHIE IONJCPKUBAKOT JCHUCTBUTEIBHYIO WUIOKYLIMIO W JAOT €l
BO3MOXHOCTb NPOSIBUTH Ty WJIM MHYIO nparmMarnyeckyro cemy [Ilumkuna, 1983,
c.83-88]. Ilparmarnueckass cemMa KOCBEHHOIO BBICKa3blBaHUS — OTO €r0
NparMaTiyeckoe 3HAUEHHE WM €ro CIOCOOHOCTh MPOM3BOAUTH ASPQEKT, He
BBITEKAIOIINN HEMIOCPEICTBEHHO U3 CEMAaHTUKU BBICKAa3bIBAHUS.

HNHTepporarnBHOE 3HA4E€HHE BOIIPOCA TBEPIO M HABCETAA 3aKPEIUIEHO 34
HUM — Ha 3TO YKa3bIBAa€T ONPEAEIEHHBIN CTPYKTYPHBIM THUII BOIIPOCUTEIBHOTO
IpeUIOKEHUs: ero (opMaIbHO-TPAMMAaTUYECKHUE 3JIEMEHTHI, BOMPOCUTEIIbHbIC
MECTOMMEHUS, 0co0ble 4yacTUlbl. KOCBEHHBIE BOIIPOCHI IO CBOEH CyTH
ABIIAFOTCS. HECTAHIAPTHBIMU, U MIO3TOMY HE JIOJKHBI OBITh BKJIIOUEHBI B 001aCTh
ONMHCAaHUS T'pPaMMaTUKU U ceMaHTHKU. CleqoBaTelbHO, OHU BXOJAT B cdepy
uccienoBanuss nparMatuku. «HayuHslid anmapar, HEOOXOAMMBIA JUIsl OObsIC-
HEHUsI KOCBEHHOI'O acCIlleKTa B KOCBEHHBIX PEYEBBIX AKTaX, BKIIOYAECT TEOPHUIO
pEUEBbIX aKTOB, HEKOTOpbIE OOIIMe MPUHIUIBI KOOMEPATHBHOTO PEUYEBOrO
oOmieHust U o6mue (POHOBBIE 3HAHMSI TOBOPAILIETO U CIYIIAIOIIETO, a TaKKe
COCOOHOCTH CIYIIAOIIErO K BBIBOAY yMo3akiatoueHui» [Cepib, 1986, c. 197].

B ommume OT mpsMOro BOIIPOCA, OCYIIECTBIBIIOLIETO HEMOCPEACTBEHHO
3anpoc MH(GOPMAIK 1 TEM CaMbIM BBITOIHSIOIIETO CBOIO OCHOBHYIO, TIEPBUYHYIO
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(bYHKITHIO, KOCBEHHBIM BOMPOC 0071a1a€T WHHIMU KOMMYHHUKATUBHBIMU (DYHKITUSIMHL.
OH mnepemaér WHOE conlep)KaHue, YeM TO, O KOTOPOM OH PEaJbHO COOOIIAET.
ToBopsimii epenaét 3To HHOE CoAepKaHKE, OMUPasiCh Ha OOIIHe (DOHOBBIE 3HAHUS
CITYILIAIONIETO, KaK S3bIKOBBIE, TAK M HES3BIKOBBIC, a TAKKe HA OOIIHMe CIIOCOOHOCTH
K paccykaeHnto. KocBeHHBIN BOMPOC MOXKET BBIMTOIHATHh TAKHE KOMMYHHUKATHBHEIC
GbyHKIMY, KaK, HApUMep, yrpo3a, npoch0a, molOyxaeHue K ACHCTBUIO U T. A.. bl
MeHs noHsn? (YTOUHEHUE U yrpo3a); Tebe ne Haooen smom becnopsiook? (KpUTHKa
u noOyxaeHue K geiictBuio). Cremyronye NpuMepbl TakkKe WILIIOCTPUPYIOT
KOMMYHUKaTUBHBIC (PYHKITUH KOCBEHHOTO BOTIPOCA.

— Won't you come back with us and have a quiet cup of tea, Mr Evans?
[Christie, 1976 a] — npurnamenwue.

— Won't you help me Nick? We used to be friends [Hammett, 1985b] —
npock0a.

—1 hope you didnt wait for me. Am I late? [Christie, 1989a] —
W3BUHEHUE.

— [ think Mrs Owen has been very lucky indeed.

— Owen? Did you say Owen? [Christie, 1989 a] — nepecnpoc, ynuBieHue.

— How is Lady Clarke? [Christie, 1989 b] — couyBcTBHE.

— There was something that I think I would like to tell you, M. Poirot.

— Certainly, m-lle. Sit down, will you not? [Christie, 1989b] —
peIOKEHNUE.

D. ®. Tenenb Takke YTBEPKAAET, YTO BOMPOC MHOTO(YHKIIMOHAJIEH.
Hanpuwmep, Bonpoc «Kax Bbl rotoBunu 31y peiOy?» MOXeT o3Ha4darh «5 xoren
Obl y3HaThb peLenT», TO €CTh, TOBOPAILIMN 3alpaliMBacT KOHKPETHYIO
uHpopmaruio. C Apyroil CTOPOHBI, 3TOT ke BOMPOC MOKHO HMHTEPIPETUPOBATH
KaK KOMIUIUMEHT ToBapy: «Kak 6xycro!». OnHaKo y NaHHOTO BOIIPOCA MOXKET
ObITh W emé OIHO 3HAUYCHHUE, €CIU TOBOPANIUN KPUTUKYET WIN IKATYETCS:
«lIpocmo omepamumenvroy. Kak npaBuio, cutyanusi OOIIEHUS U TO, KAKUM
o0pa3oM ObLIN MPOU3HECEHBI CIIOBA, MOJCKA3BIBAIOT CIYIIAIOUIEMY MPaBUILHOE
3HaYeHHe, W OTBET OyldeT 3aBUCETh OT TOro, Kak HMMEHHO CIYIIAIOIIHi
WHTEPIpPETUpOBa Bompoc. Himke mnpemmaratoTcs BO3MOXHBIE OTBETHI Ha
BOIIPOC, 3a/IaHHBIN BBIIIIE:

— Bo-nepevix, s oenaro X, a 3amem Y (IloBap na€r penent);

— O, smo ouenvb npocmo! (IloBap MPU3HAET KOMIUTUMEHT);

— Kax? Bam ne noupasunocv? (IloBap npu3Ha€T KpUTUKY B CBOMl aapec)
[Tenens, 1991, c. 123].

D. ®. Tenenb mnpenjaraeT CIACAYIOUIYI0 KIACCU(PUKALUIO KOCBEHHBIX
BOIIPOCOB Ha OCHOBaHUU MX WJUIOKYTUBHON (DYHKIIUH.

1. Kanoba wunu xputuka: [ oe oce Bvr oocmanu makyio wiany? (OnHa
y>KacHa).

2. 3HAaKOMCTBO, MPEJICTABICHUE JIIONIeH: Bul 3Haeme opye opyea?

3. llpurnamenue: Ymo Bwi Oenaeme 3aempa éewepom?

4. Ilpennoxenue: Ewé nemnozo xoge onsa Bac?

5.1lpuka3 wunu wHCTpyKuus: He moenu 6vl Bwvi 3akamamo  pykag?
(IOKTOp — MAIUEHTY).

6. Pazpemienue: He so3paosicaeme, eciu s 3aKypio?
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7. pocwba: ¥V Bac munymku ne natioémca? (=51 xoren Obl OTOBOPUTH
C BaMHu).

8. Ilpennoxenue: A Bvt npobosanu coenams 5mo no-opy2omy?

9. Beipaxkenue couyBcTBUs: Kax Bwl cebs uyecmayeme cecoousn? (Ilocne
NepeHeCcEHHOM 00JIe3HN).

10. Yrposa: 4 pemns He xouewn? (Pomurenb NPOBUHHUBIIIEMYCS PEOEHKY)
[Tenens, 1991, c. 123].

Opnako 3necb O.®.TeneHb OTMEYAET, YTO «ECIH JaXK€ BOIPOC
PUMEHSETCA B HENMPSAMOM CBOEM (PYHKIIMH, OH BCE K€ OCTAETCS BOMPOCOM H
MoATOMY 00BIUHO TpeOyeT orBeTa» [Tenens, 1991, c. 125].

T.B. byneiruna u A, J]. [lIMeneB BBbIACNSIOT WHBIE THUIIBI KOCBEHHBIX
peueBbix akToB. [lo WX MHEHHIO, BOMPOCHI MOTYT YHOTpPEONATHCS B CaMbBIX
Pa3TUYHBIX TUATIOTHYECKUX CUTYAIHIX, IPECIeys pa3HbIe 1EIH:

1. KontakroycranaBnuparoiias GyHKIus — I BO30YKJIEHUS U TOAAEP-
YKaHUS BHUMAHUS CIIymarens: 3uaews, umo s mebe cxaxcy? On npocmo 2nyn.

2. Koutponupyrwomas  (yHKIMS — BaXHAa B TaK  Ha3bIBAEMbBIX
«3aBepLIAIOIINX» COOOIICHHSIX:

— IIpowy cmyuams, eciu omkpvieaeme 08epb HOUbI0, NOHAMHO?

— B 0bwux uepmax — oa.

3. MerakoMMyHUKaTUBHAs (QYHKIUS — CUTHAIM3UPYET O BHUMAHHUH
CIIymiaresis K MpUHAMaeMOMY COOOIICHHUIO:

— Ymo Bul cosopume? — Heyocenu? — I[pasoa?

4. Yrounstomas Gpyuknusi — peruku tana Ilpasoa? Heyocenu? Jla umo
Bui? He mepectratoT ObITh BOINpOCAaMU W TPEOYIOT OTBETHOM peakiuu
co0eceTHUKA:

—Jla umo Bwui?

— Veepsaio Bac [bynbeiruna, lllmenes, 1982, ¢. 314-320].

Cnemyer OTMETUTh, 4YTO camasi BBICOKash CTENEHb KOCBEHHOCTH
MIPOSIBIISIETCS. B BBHICKA3BIBAHMSIX, COACPIKAIINX HPOHUIO, MeTadopy, a TakKe BO
dbpazeonornueckux cTpykrypax [['epacumona, 1985, c. 155]. Onnako k. Cepinb
YTBEPKIAeT, YTO KOCBCHHBIE pPEUYEBBIC BBHICKA3bIBaHUS, MeTaopa W WUPOHUST —
aOCOJIIOTHO pa3HbIe Cllydal PACXOXKIACHHUS MeXaAy OyKBaJIbHBIM 3HAYEHUEM
MPEUIOKEHUST W KOCBCHHBIM 3HAYCHWEM BBICKa3bIBaHWs. Jlemo B Tom, dTO,
ynoTpeOIisiss KOCBEHHBIN peueBOM aKT, TOBOPSIIIMIA XOYET CKa3aTh HEYTO OOJbIIIee,
4eM OH peajbHO TOBOPHUT. B pe3ynbrare B KOCBEHHOM BBICKA3bIBAHWH JIBA
3HAUEHUSI — NPSIMOE€ U KOCBEHHOE — COCYIIECTBYIOT. YNOTpeOsisis B peuu
MeTadopy, TOBOPSIIIUIN MOAPa3yMeBaeT HEKOTOPOE WHOE 3HAUCHUE BBHICKA3hIBAHHMS
— nepeHocHoe. Metadopa He MoxkeT ObITh nepedpasupoBaHa, Tak Kak MpH JHOO0H
3aMEHE 4YacTh €€ CEMaHTHYECKOIO cOfep)KaHus Oyner norepsHa. M, HakoHen, B
MPOHUYECKOM BBICKAa3bIBAHUU TOBOPSIIMM TMOApPa3yMeBaeT MPOTHBOIOIOKHOE
TOMY, 9TO OH TOBOpWUT. ClemoBaTrelbHO, B UPOHUU TAKXKE IMPOSBISETCS HEKOE
nepeHocHoe 3HaueHue [Cepib, 1986, c. 195-222]. B cBsa3u ¢ stum I. I [louemniion
YTBEPXKIACT, UTO B KOCBCHHBIX MPEUIOKCHUSAX HMCXOMHOE, MPSIMOE 3HAYCHUE HE
ycrpansiercs. O0a mparMaTMueckux 3HA4eHUs cocyiiecTByloT. IlepeHocHoe,
100aBOYHOE 3HAYEHUE HACTAUBAETCS HA MPSMOE, OCHOBHOE:

— Can you open the door?
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JlanHblil TpuMep codeTaeT B cede 3Ha4yeHUs M MNpochbObl M BOIpOCa
[TTouenioB, 1986, c. 46].

B 1menom KoCBeHHBI BONpPOC CMOCOOCTBYET CO3MAHUIO MPHUSTHOM,
BEXJINBOM arMocdepsl oOmeHus. OH MIUPOKO yHOTpeOaseTcs] B IOBCEIHEBHOM
pasroBopHoil peun. «[IpuumHa pacnpoCTpaHEHHOCTH U YHOTPEOUTEIBHOCTU
KOCBEHHBIX BBICKAa3bIBAHUMU, MO-BUJIUMOMY, OOBSCHSETCS MX HMCKIIOUUTEIbHOM
€MKOCThIO U SKOHOMHOCTBIO» [['ak, 1982, c.17]. KocBeHHbIE BOIpPOCHI OCY-
IIECTBIISAIOT CaMbl€ pa3jMyYHble KOMMYHHMKAaTHBHbIE (DYHKIUH, a TaKXKE MOTYT
3ampamuBarh HH(popmanuoo. KocBeHHBIE BOMPOCH AAlOT BO3MOXKHOCTH HE
TOJIBKO 0003HAUUTh, HO U BBIPA3UTh TO JOMOJHUTEIBHOE COAEPIKAHUE, KOTOPOE
BBITEKAeT HE M3 COOCTBEHHOTO 3HAYEHUS, a M3 CUTYyallMd Pa3rOBOpa U 3HAHMS
cOOECEeTHUKAMM SKCTPAIMHIBUCTHUECKON IEHCTBUTENILHOCTH.

3. 3akiouenue

[IpoBenénHoe HCCIEAOBAaHUE  BOIPOCUTENBHBIX  NPEMIOKECHUN  Ha
MaTepuaie TpEX SA3bIKOB — PYCCKOT0, (PPaHIy3CKOTO U aHIIMMCKOrO — MO3BOJIH-
JI0 clienarh CIAEAYIOIINE BBIBOJIBI.

Bo-nepBrix, oOpalieHne K HCCIEIOBAHUIO BOMpoca OT e€ro ¢GopMmbl K
3HAYEHUIO I03BOJISIET pAacCMarpuBaTh Kak IPsIMbIE BONPOCHI — BOIPOCHI IO
dbopMe U coAep’KaHUI0, TaK U KOCBEHHBIE — BOMPOCHI MO ¢GopMe, HO HE IO
COJEPIKAHHUIO.

Bo-BTophIX ynamock 0000UIMTh BakHEWIIME (PYHKIMH U PA3HOBUIHOCTH
BorpocoB. llepBuuHas (QyHKUHMS NPSMBIX BOIPOCOB — 3alpOC MMEIOLIEHCS y
cobeceqnuka uHpopManuu. K pasHOBUAHOCTAM JAHHOIO BOMPOCA OTHOCSTCSA
BBISICHEHHWE TIPW TO3UTHBHOM HAacTpoe coleceqHuka (Ooiee YacTOTHOE)
BBINIBITHIBAHUE TPU HETaTMBHOM HacTpoe cobeceaHrka (MEHee YacTOTHOE).
Crnenu¢puka KOCBEHHOIO BOMPOCA COCTOUT B TOM, YTO Oa3UCHAsl MJUIOKYIUS HE
COBMAJA€T C KOMMYHUKATUBHOW (PYHKIMEH — JEMCTBUTENBHONW WIIIOKYLIMEH,
WHBIMU CIIOBaMU, 0a3WCHAs WUTOKYIIUS TOJABIseTCs AecTBUTENbHONU. KocBeH-
HBbII BOMNPOC BBINOJHIET pa3Hble KOMMYHUKATUBHbIE (DYHKLIHUHU: KOHTAKTO-
YCTaHABJIMBAIOLLYI0, KOHTPOJIUPYIOLIYI0, METAKOMMYHUKAaTUBHYIO M YTOUHSIO-
HIYI0 ¥, B LEJIOM, CIY>KUT JUIsl CO3[aHMSI MPUSITHOW U BEXKIMBON aTMoc(hepsl
OOIIECHHUS.

B-Tperbux, Obula moOKa3aHa pa3HULA B YACTOTHOCTH JIBYX BHJIOB
BOIIPOCOB: MPSIMBIE BOIPOCHI BCTPEYAIOTCS 3HAYUTEIBHO Yallle, YEM KOCBEHHBIE.

B nepcnextuBe misi 6ojiee MOJHOTO OMUCAaHMUS O0COOEHHOCTEH (DYyHKIIHO-
HUPOBAHUS BOIPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUH HEOOXOAMMO YUYUTHIBATh BEpOAIb-
HOE OKpY’>KE€HHE, B YACTHOCTHU, OTBET COOECEIHUKA, YTOObl UMETh BO3MOXKHOCTb
YUUTBIBATh 00JIe€ TOHKUE CMBICIIOBBIE OTTEHKH, TOHATH KOTOPHIE MOYKHO TOJIBKO
npuBieKas 0osee MUPOKUIA KOHTEKCT.

Cnmcok ureparypsbl

1. bornanos, B. B. Monuanue kak HyJIeBOM peueBOW akT M €ro poib B BepOaJIbHOM
kommyHukaru [Texcr] / B.B.bormanos // f3pikoBoe 0OIEHHWE W €0 €IMHUIIGI :
MeXxBYy3. ¢0. Hayu. Tp. — Kanunun : M3n-Bo Kamuunckoro roc. yH-Ta, 1986. — C. 12-18.



Tyruna O. H. / TullJL, 2018, 4 (4), 127-143 139

2. byneiruna, T. B, Jlnanorndeckne (yHKIMHM HEKOTOPHIX THIIOB BOIIPOCHUTEIBHBIX
npemnoxkenuit [Tekcr] / T. B. byneiruna, A.Jl. lllmeneB // Uzsectus AH CCP.
Cepus nuteparypsl u sizbika. — 1982, — T. 41. — Ne 4. — C. 314-326.

3.Tak,B.I. TIlparmaruka, y3yc u rpammaruka peun [Tekcr] / B.I[.Tak //
WNHuocTpannble a3biku B mkoie. — 1982. — Ne 5. — C. 12-19.

4.Ten3, C. . KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTH4ecKre OCOOEHHOCTH BBICKA3bIBAaHUHA C
MHTEPPOraTUBHBIM 3HAYEHHWEM B COBPEMEHHOM aHIIMKUCKOM s3blke [Tekcr]:
aBToped. auc. ... kaua. ¢unon. Hayk 10.02.04 / T'en3 Csernana demopoBHa ;
Kuesckuii roc. nunrs. yH-T. —Kues, 1998. — 22 c.

5.TepacumoBa, O. 1. O Tumax 3HaYeHW KOCBEHHBIX BbICKa3biBaHUU [Tekcr]| /
O. U. I'epacumosa // [Iparmarnueckrue U CEMaHTUYECKHUE aCIeKThl CHHTAKCHCA @ CO.
Hay4. Tp. Kanunun : M3n-Bo Kanun. roc. yn-ta, 1985. — C. 150-158.

6. I'puropees, B. A. K TonmkoBaHWIO TOHATHS «pUTOpUYeckuid Bompoc» [Tekct] /
B. A. T'puropses // IIparmaruko-pyHKIIMOHATLHOE HCCIEIOBAHHUE SI3BIKOB : MEXKBY3
¢0. — Kumunués : llltunnma, 1987. — C. 33-41.

7. Kunkun, H. 1.  Bompoc u  BompocutenbHoe  mnpemnokenue  [Teker] /
H. W. XXunkus // Boripockr s3piko3Hanus. — 1955, — Ne 3. — C. 22-34.

8. BanoBa, U. I1. Teopernueckas rpamMmaTHKa COBPEMEHHOIO AaHITIMHMCKOIO sI3bIKa
[Texct] / W.11. UBanosa, B. B. Bypnakosa, I'. I IlouenmoB. — M. : Beicmiast mikona,
1981. - 285 c.

9. Kaunenscon, C. JI. Kareropuu s3blka M MblluieHus: M3 HaydyHOro Hacieaus
[Tekcer] / C. 1. Kaunenscon. — M. : SI3biku cnaBsHCKOM KyibTypsl, 2001. — 864 c.

10. Konpan, P. BompocutenbHble NpPeUIOKEHUS] KaK KOCBEHHBIE PEUYEBBIC aKThI
[Texcr] / P.Konmpam // HoBoe B 3apyOexHON NUHTBHCTUKE. — Boim. 16:
JlunrBuctuueckas nparmaruka. — M. : IIporpecc, 1985. — C. 349-383.

11. Kouapsn, K. 3. KomMMmyHHMKaTMBHOE 3aJlaHM€ pEYEBOTO aKTa BBINBITHIBAHUE
[Tekcr] / K. D. KouapsiH // PeueBbie akThl B TMHTBUCTUKE U METOJIUKE : MEXKBY3. CO.
Hayd. Tp. — [laruropck: M3a-Bo Ilsaturopckoro roc. men. WH-Ta WHOCTP. 3.,
1986. — C. 92-95.

12. JIenepr, V. IIpobaemsl BorpocHo-oTBeTHOTO nuaiora [Tekct] / Y. Jlenept // HoBoe
B 3apyOexHOH nuHTrBHCTUKE. — BpIm. 23 : KOrHUTUBHBIE aCTMEKTHI S3bIKa. — M. :
[Iporpecc, 1988. — C. 258-280.

13. Tlagyuena, E. B. Bricka3piBaHMEe U €ro COOTHECEHHOCTh C JACHCTBUTEIHHOCTHIO
(pedepennmanbuple  acmekThl — CeMaHTUKH  Mectoumenuit)  [Teker]  /
E. B. [Tagyuesa. — M. : Hayka, 1985. — 272 c.

14. ITerepcon, M. H. O Bompocax [Tekcr] / M. H.Ilerepcon // Pycckuii s3bIK B
mikosie. — 1940. — Ne 2. — C. 38—40.

15. I[Touenmos, I. I. Momuanue kak 3Hak [Texcr] / I I'. [TodenioB // AHanu3 3HAKOBBIX
cucrteM. lMcropuss JOrMKM M METONOJIOTMM Hayku : Te3. nokia. [X Bcecoros.
Cogewt. — Kues : Hayk. nymka, 1986. C. 90-98.

16.Ilouenmos, O.I. CemaHTHka M mparmMaTtuka BOINPOCHUTENILHOTO MPEUIOKEHUs (Ha
Marepuane aHIIMHCKOro si3bika) [Tekct]: aBroped. muc. ... KaHA. (QUION. HayK
10.02.04 / ITouerioB Omner I'eopruesnd ; Kuesckuii roc. yH-1. — Kues, 1979. — 24 c.

17. Cepreesa, T. A. KoMMyHHKaTUBHbIE OCOOCHHOCTH PHUTOPUYECKUX BOMPOCOB
[Tekcr] / T. A. Cepreesa // Jlnanor o auasnore : MexBy3. ¢0. Hayd. Tp. — CapaHCK :
N3n-Bo Mopaosckoro yu-ta, 1991. — C. 57-62.



140

Tyruna O. H. / TullJL, 2018, 4 (4), 127-143

18. Cepinb, JIx. P. KocBennnie peueBwsie akthl [Tekcr] / [Ix.P. Cepns // HoBoe B
3apyOesxHoil nuHrBUCTHKE. — Bhim. 17 : Teopust peueBbix akToB. — M. : Ilporpecc,
1986. C. 195-222.

19. Tenenn, 3. ®@. T'azera B coBpemenHom wmupe [Tekcr] / D.®.Tenenr. — M.:
Bricmag mikona, 1991. — 158 c.

20. Xuntukka, 1. Bomnpoc o Bompocax [Texcr] / W. Xuntukka // dunocodus B
coBpeMeHHOM Mupe. @unocodus u goruka. — M. : Hayka, 1974. — C. 303-362.

21. Yaxosn, JI. II. B3auMopeiicTBue HMHTCHIMH Kak (aKTOp, OMPEACIISIONTUN THITHI
mexxnuaHoctHoro  obmenust  [Teker] /  JILII. Yaxosta, L. A. ITaponssa  //
JIMYHOCTHBIE ACMEKThI S3BIKOBOTO OOILEHUS : MEXBY3. ¢O. Hayd. Tp. — KanunuH :
W3n-Bo Kanuuck. yu-ta, 1989. — C. 67-74.

22.Yxeruanu, T. JI.  CrneumanusupoBaHHbIE  METAKOMMYHHMKATUBHBIE  CHUTHAJIBI
nojyiepxkuBanus pedeBoro konrakra [Tekcr] / T. JI. Uxernanu // IlparmaTudeckue
U TEKCTOBBIC XapAKTEPUCTUKU MPETUKATUBHBIX U KOMMYHUKATHUBHBIX €IUHUIL: CO.
Hay4. Tp. — Kpacnonap : 3n-Bo Ky0. roc. yn-ta, 1987. — C. 27-33.

23. lIBenosa, H. FO. K u3yuenuto pycckoil AHaIOrMuecKod peuyu. Permku-noBTOpbI
[Tekcr] / H. O. IlIBenosa // Bonpocsr si3piko3Hanus. — 1956. — Ne 2. — C. 67-82.

24. llleBuenko, I. B. Putopuueckuii BONpOC — peakiuss Ha MECTOMMEHHBIM |
HemectonMeHHBIH Bompockl [Teker] / I B.IleBuenko // CtpykTypa CHHTaKcHca
CIIOBOCOUYETAHUS U MPEIOKEHHS B TEPMAHCKUX SA3bIKaX : 0. Hayd. Tp. — [IsaTuropcek :
W3n-Bo IIsturopckoro rocys. nea. MH-Ta HHOCTP. 3., 1990. — C. 15-24.

25. [umxkuHa, T. A. KocBeHHOE BBICKa3bIBaHHE B TEOPUM PEUEBOM JEATEIBHOCTH
[Tekcr] / T. A. lllumkuna // [lparmatuka W CTpyKTypa TekcTa: c¢O. Hayd. Tp. —
Brein. 209. — M. : U3n-Bo Mock. roc. neji. uH-T. MHOCTp. 513. uM. Mopuca Topesa,
1983. — C. 83-92.

26. lllep6a, JI. B. N36pannbie padbotsl mo pycckomy si3biky [Texcr] / JI. B. lllep6a. —
M. : Yunenrus, 1957. — C. 7-8.

HcTouHuKH HIIJTIOCTPATUBHOI'0O MaTepuaJia

27. Candler, R. Farewell, My Lovely [Text] / R.Candler // Farewell, My Lovely.
Stories. — Moscow : Raduga Publishers, 1983. — 368 p.

28. Chase, J. H. A Lotus For Miss Quon [Text] / J. H. Chase. — Moscow : Manager,
2003. — 224 p.

29. Christie, A. Accident [Text] / A. Christie // Selected Stories.— Moscow : Raduga
Publishers, 1976 a. 334 p.

30. Christie, A. Ten Little Niggers [Text] / A. Christie / Selected Detective Prose. —
Moscow : Raduga Publishers, 1989 a. — 400 p.

31. Christie, A. The ABC Murders [Text] / A. Christie // Selected Detective Prose. —
Moscow : Raduga Publishers, 1989 b. — 400 p.

32. Christie, A. The Mistery of the Blue Jar [Text] / A. Christie // Selected Stories. —
Moscow : Raduga Publishers, 1976 b. — 334 p.

33. Hammett, D. The Glass Key [Text] / D. Hammett // Selected Detective Prose. —
Moscow : Raduga Publishers, 1985 a. — 485 p.

34. Hammett, D. The Thin Man [Text] / D. Hammett // Selected Detective Prose. —
Moscow : Raduga Publishers, 1985 b. — 485 p.



Tyruna O. H. / TullJL, 2018, 4 (4), 127-143 141

35. Saint-Exupéry, A. M. J.-B.R. Le petit prince [Text] / A.M.J.-B.R. Saint-
Exupéry. — Word Press, 2015. — 107 p.

References

1. Bogdanov, V. V. (1986). Molchanie kak nulevoy rechevoy akt i ego rol' v verbal'noy
kommunikatsii [Silence as a null speech act and its role in verbal communication].
Yazykovoe obshchenie i ego edinitsy [Language communication and its units]. A
collection of scientific papers (pp. 12—18). Kalinin : Kalinin State University Press.

2. Bulygina, T. V., Shmelev, A. D. (1982). Dialogicheskie funktsii nekotorykh tipov
voprositel'nykh predlozheniy [Functions of some types of interrogative sentences in
the dialogue]. Izvestiva AN SSR. Seriya literatury i yazyka [The Bulletin of the
Soviet Academy of Sciences: Studies in literature and Language], 41 (4), 314-326.

3.Gak, V. G. (1982). Pragmatika, uzus 1 grammatika rechi [Pragmatics, usage and
grammar of speech]. Inostrannye yazyki v shkole [Foreign Languages for Schools],
5, 12-19.

4. Gedz, S. F. (1998). Kommunikativno-pragmaticheskie osobennosti vyskazyvaniy s
interrogativnym znacheniem v sovremennom angliyskom yazyke [Communicative
and pragmatic features of utterances with interrogative meaning in modern
English]. Author’s abstract of PhD in Philological sci. diss. Kiev State Linguistic
University.

5. Gerasimova, O. L. (1985). O tipakh znacheniy kosvennykh vyskazyvaniy [Types of
meaning of indirect utterances]. Pragmaticheskie i semanticheskie aspekty

sintaksisa [Pragmatic and semantic aspects of syntax]. A collection of scientific
papers (pp. 150—-158). Kalinin : Kalinin State University Press.

6. Grigor'ev, V. A. (1987). K tolkovaniyu ponyatiya «ritoricheskiy
vopros» [Explaining the notion of a rhetorical question]. Pragmatiko-
funktsional'noe issledovanie yazykov [Pragmatic and functional studies of
languages]. A collection of papers (pp. 33—41). Kishinev : Shtiintsa Press.

7. Zhinkin, N. 1. (1955). Vopros 1 voprositel'noe predlozhenie [A question and an
interrogative sentence]. Voprosy yazykoznaniya [Topics in the Study of Language],
3,22-34.

8.Ivanova, . P., Burlakova, V. V.,  Pocheptsov, G.G. (1981). Teoreticheskaya
grammatika sovremennogo angliyskogo yazyka [Theoretical grammar of modern
English]. Moscow : Vysshaya shkola Press.

9. Katsnel'son, S. D. (2001). Kategorii yazyka i myshleniya: Iz nauchnogo naslediya
[Categories of language and thought: From scientific herritage]. Moscow : Yazyki
slavyanskoy kul'tury Press.

10. Konrad, R. (1985). Voprositel'nye predlozheniya kak kosvennye rechevye akty
[Interrogative sentences as indirect speech acts]. Novoe v zarubezhnoy lingvistike
[New Issues in Foreign Linguistics] (Vol. 16: Lingvisticheskaya pragmatika
[Linguistic pragmatics], pp. 349—383). Moscow : Progress Press.

11. Kocharyan, K. E. (1986). Kommunikativnhoe zadanie rechevogo akta vypytyvanie
[Communicative task of eliciting]. Rechevye akty v lingvistike i metodike [Speech acts
in linguistics and teaching methods]. A collection of scientific papers (pp.92-95).
Pyatigorsk : Pyatigorsk State Pedagogical University of Foreign Languages Press.



142

Tyruna O. H. / TullJL, 2018, 4 (4), 127-143

12. Lenert, U. (1988). Problemy voprosno-otvetnogo dialoga [Challenging aspects of
question-answer dialogue]. Novoe v zarubezhnoy lingvistike [New Issues in
Foreign Linguistics] (Vol. 23 : Kognitivnye aspekty yazyka [Cognitive aspects of
language], pp. 258-280). Moscow : Progress Press.

13. Paducheva, E. V. (1985). VWskazyvanie i ego sootnesennost’ s deystvitel'nost'yu
(referentsial’nye aspekty semantiki mestoimeniy) [Utterance in its relation to reality
(Referential aspects of the semantics of pronouns)]. Moscow : Nauka Press.

14. Peterson, M. N. (1940). O voprosakh [Concerning questions]. Russkiy yazyk v
shkole [Russian Language at School], 2, 38—40.

15. Pocheptsov, G. G. (1986). Molchanie kak znak [Silence as a symbol]. Analiz
znakovykh sistem. Istoriya logiki i metodologii nauki [ Analyzing language systems.
The history of logic and science methodology]. Author abstracts of reports at All-
Union Confernce (pp. 90-98). Kiev : Nauk. dumka Press.

16. Pocheptsov, O. G. (1979). Semantika i pragmatika voprositel'nogo predlozheniya
(na materiale angliyskogo yazyka) [Semantics and pragmatics of an interrogative
sentence (Based on English)]. Author’s abstract of PhD in Philological sci. diss.
Kiev State University.

17. Sergeeva, T. A. (1991). Kommunikativnye osobennosti ritoricheskikh voprosov
[Communicative features of rhetorical questions]. Dialog o dialoge [Dialog about
dialog]. A collection of scientific papers (pp. 57-62) Saransk : Mordovia University
Press.

18. Searle, J. R. (1986). Kosvennye rechevye akty [Indirect speech acts]. Novoe v
zarubezhnoy lingvistike [New Issues in Foreign Linguistics] (Vol. 17: Teoriya
rechevykh aktov [The theory of speech acts], pp. 195-222). Moscow : Progress
Press.

19. Telen', E. F. (1991). Gazeta v sovremennom mire [Newspaper in modern world].
Moscow : Vysshaya shkola Press.

20. Khintikka, I. (1974). Vopros o voprosakh [A question abut questions]. Filosofiya v
sovremennom mire. Filosofiya i logika [Philosophy in modern world. Philosophy
and logic] (pp. 303—-362). Moscow : Nauka Press.

21. Chakhoyan, L. P., Paronyan, Sh. A. (1989). Vzaimodeystvie intentsiy kak faktor,
opredelyayushchiy tipy mezhlichnostnogo obshcheniya [Interaction of intentions as
a factor determining communication types]. Lichnostnye aspekty yazykovogo
obshcheniya [Personality aspects of language communication]: A collection of
scientific papers (pp. 67-74). Kalinin : Kalinin University Press.

22. Chkhetiani, T. D.  (1987). Spetsializirovannye metakommunikativnye signaly
podderzhivaniya rechevogo kontakta [Specialized meta-communicative signals of
supporting speech contact]. Pragmaticheskie i tekstovye kharakteristiki
predikativnykh i kommunikativnykh edinits [Pragmatic and text features of
predicative and communicative units]: A collection of scientific papers (pp.27—
33). Krasnodar : Kuban State University Press.

23. Shvedova, N. Yu. (1956). K izucheniyu russkoy dialogicheskoy rechi. Repliki-
povtory [Studying dialogues in Russian. Response repetitions]. FVoprosy
vazykoznaniya [Topics in the Study of Language], 2, 67-82.

24. Shevchenko, G. V. (1990). Ritoricheskiy vopros — reaktsiya na mestoimennyy i
nemestoimennyy voprosy [Rhetorical questions — a reaction to pronoun and non-



Tyruna O. H. / TullJL, 2018, 4 (4), 127-143 143

pronoun questions]. Struktura sintaksisa slovosochetaniya i predlozheniya v
germanskikh yazykakh [The structure of word-group and sentence syntax in
Germanic languages] : A collection of scientific papers (pp. 15-24). Pyatigorsk :
Pyatigorsk State Pedagogical University of Foreign Languages Press.

25. Shishkina, T. A. (1983). Kosvennoe vyskazyvanie v teorii rechevoy deyatel'nosti
[Indirect utterance in the theory of speech activity]. Pragmatika i struktura teksta
[Text pragmatics and structure] : A collection of scientific papers (Vol. 209, pp. 83—
92). Moscow : Moscow Pedagogical State University Press.

26. Shcherba, L. V. (1957). Izbrannye raboty po russkomu yazyku [Selected papers on
the Russian language]. Moscow : Uchpedgiz Press.

Illustration material sources

27. Candler, R. (1983). Farewell, My Lovely. Farewell, My Lovely. Stories. Moscow :
Raduga Publishers.

28. Chase, J. H. (2003). 4 Lotus For Miss Quon. Moscow : Manager Press.

29. Christie, A. (1976 a). Accident. Selected Stories. Moscow : Raduga Publishers,
1976. 334 p.

30. Christie, A. (1989 a). Ten Little Niggers. Selected Detective Prose. Moscow :
Raduga Publishers.

31. Christie, A. (1989b). The ABC Murders. Selected Detective Prose. Moscow :
Raduga Publishers.

32. Christie, A. (1976 b). The Mistery of the Blue Jar. Selected Stories. Moscow :
Raduga Publishers.

33. Hammett, D. (1985 a). The Glass Key. Selected Detective Prose. Moscow : Raduga
Publishers.

34. Hammett, D. (1985 b). The Thin Man. Selected Detective Prose. Moscow : Raduga
Publishers.

35. Saint-Exupéry, A. M. J.-B. R. (2015). Le petit prince. Word Press.



